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Pre-arrival Information 
Spring Semester, 2013
Welcome to Ajou University! 
아주대학교에 입학하신 것을 환영합니다.
This pre-arrival information includes crucial information for your stay in Korea, and we hope this information will be helpful for you to prepare for your departure to Ajou!

이 도착전 정보들은 한국에서 지내는데 필수적인 정보들을 담고 있습니다. 한국으로 출발 준비하는데 많은 도움이 되었으면 좋겠습니다.
· Applying for Student Visa (D-2)

비자신청(D-2)
All international students are required to obtain D-2 (Study) visa for your studies at Ajou. 

모든 외국인 학생들은 아주대학교에서 공부하기 위해서 D-2 비자를 취득해야 합니다.
In order to obtain a D-2 visa, please visit the nearest Korean Embassy in your country with the Certificate of Admission, Invitation Letter and Certificate of Scholarship (if applicable). As required documents can vary for each country, please check the required documents in advance with the Korean Embassy.
D-2 비자를 얻기 위해서는 여러분 나라의 가까운 한국대사관을 방문하여야합니다. 방문시에는 표준입학허가서, 초청장, 장학증서를 가지고 가셔야 합니다. 각 국가별로 요청되는 서류가 다를 수 있으므로 방문하기전에 먼저 한국대사관에 확인을 해야합니다.
Please note that you need to sign the Certificate of Admission issued by Ajou University before submitting it to the embassy. If you have already obtained another type of visa, you must change it to D-2. 

아주대학교에서 발급된 표준입학허가서를 한국대사관에 제출하기전에 사인을 해야 됩니다. 만약 다른 종류의 비자를 가지고 계신다면 D-2 비자로 변경하셔야 됩니다.
For Chinese students, please refer to the enclosed document about the visa application. 

중국학생들은 첨부된 비자 신청 양식을 참조하시기 바랍니다.

If you have any questions regarding visa issuance, please feel free to contact the Office of Graduate School at klove@ajou.ac.kr.

비자와 관련된 질문이 있으면 대학원교학팀으로 문의해 주시기 바랍니다. ( klove@ajou.ac.kr) 
· Orientation 

The orientation is a mandatory program; all international students are required to participate in the Orientation. During the orientation, the Office of International Affairs will be there to meet and to assist you with any questions you may have for staying at Ajou University. Participating in the orientation session is very important to guaranteeing success in Korea and your studies. 

모든 외국인 학생은 의무적으로 오리엔테이션에 참가하여야 합니다. 오리엔테이션동안 국제협력팀에서는 아주대학교 생활에 대한 질문들에 응답해 주고 도와줄 것입니다. 오리엔테이션에 
참가하는 것이 한국생활과 여러분의 학문의 성공을 보장하는 데 매우 중요합니다.
	Session 1: Orientation for ALL New International Students
(including exchange students) 
1부 전체 외국인 학생 대상 오리엔테이션

8월 29일(목요일) 오전10시 ~오후 1시 , 율곡관 대강당
Date: 10:00am to 1pm, Thursday, August 29th
Venue: Auditorium, Yulgok Hall  

	Session 2: Orientation for  Graduate Students 
        2부 : 대학원생 대상 오리엔테이션 (학사관련 안내 및 Q&A)
        8월 29일(목요일) 오후 2시 ~ 3시, 율곡관 253호 예정
Date: 2am to 3pm, Thursday, August 29th
Venue: #253,  Yulgok Hall


During the orientation, important information such as academic schedule, tips for living in Korea, alien registration and so on will be introduced to make your stay comfortable. A campus tour and welcoming reception will also be arranged.

    오리엔테이션 동안 여러분이 편하게 생활할수 있도록 학사일정, 한국생활에 대한 조언, 외국인 등록 등의 중요한 정보가 소개될 것입니다. 캠퍼스 소개와 환영 연회도 준비되어 있습니다.
· How to Come to Ajou University from Incheon Int’l Airport  

인천공항에서 아주대학교 찾아오시는 방법
Airport pick-up service 
(공항 픽업 서비스)
Airport pick-up service is available only for the students who apply for it in advance.(see the enclosed arrival information form). Airport pick-up service is available on August 27(Tuesday) and 28 (Wednesday), for two days at Seoul-Incheon International Airport. 

공항픽업서비스는 미리신청한 학생에 대해서만 가능합니다. 8월 27일(화요일)과 8월 28일(수요일)의 이틀간만 픽업서비스가 가능합니다.

In order to use this service, you need to complete the survey on your trip to Korea on the below web page by Aug 5 (Monday). Please refer to the enclosed “Arrival Information Form”.

이 서비스를 이용하기 위해서는 아래 웹사이트 주소에서 한국으로 오는 일정에 대한 정보를 8월 5일(화요일) 까지 입력해야 합니다. 첨부한 도착정보양식을 참조하십시오.

도착정보를 아래 주소에 접속해서 남겨 주시기 바랍니다.
Leave your arrival information here: https://ko.surveymonkey.com/s/arrivalinfo_2013fall  

Ajou students will pick you up at the airport between 9:00 am and 8:00 pm for two days. When you arrive at the airport, please wait for the A.G.A. students (Ajou Global Ambassador: student volunteer group) inside of Exit No. 7. (Please don’t go out of the airport.)
아주대학교 자원봉사자 학생들 A.G.A 이 아침 9시부터 저녁 8시까지 이틀간 여러분을 데려갈 것입니다. 인천공학 7번 출구 안에서 이 학생들을 만나기를 기다려 주십시오. 공항 밖으로 절대 나가지 마십시오. 

They will hold an “Ajou University” sign in front of Exit No. 7 at the 1st floor and will guide you to take the limousine bus heading to Ajou University.
그 학생들은 1층의 7번 출구 앞에서 아주대학교(Ajou Universtiy)라고 적힌 표지판을 들고 있을 것입니다. 그리고 외국인 학생 여러분을 아주대학교로 가는 리무진 버스있는 곳으로 안내할 것입니다.

Students without pick-up service
픽업서비스를 사용하지 않는 학생
Please refer to the below information about how to come to Ajou University from the Incheon International Airport. If you are planning to stay in the dormitory, please go directly to Hwa-hong Hall and contact the dormitory international coordinator. The coordinator’s office is on the first floor of Hwa-hong Hall, and she will assist you to move you in. 
아래에 있는 순서대로 해서 아주대학교로 오시면 됩니다. 만약 기숙사에 거주할 예정인 학생은 바로 ‘화홍관”에 오셔서 외국인 코디네이터를 만나시면 됩니다. 외국인 코디네이터는 화홍관 1층에 있으며 여러분의 입사를 도와줄 것입니다.

	   1. 인천국제공항에 도착 ( 국제선 도착 1층)

   2. 7번 출구로 간다. (국제선 도착 1층)

   3. 7A버스 정류장에서  “동수원”으로 가는 공항리무진 버스를 탄다

     (가격12,000원 (약 10$))

   4. 마지막 정류장인 “호텔 캐슬”에서 하차한다.

   5. 택시를 타고 “호텔캐슬”에서 “아주대학교”로 간다 (비용 3,000원(약 3$))

 “아주대학교 기숙사(화홍관)으로 가 주세요”

“Please drive me to the dormitory of Ajou University.”


· Bus tickets are sold at the airport, but the driver will also accept the fare directly when you board. 
· 버스표는 공항에서 판매하지만 운전수가 바로 돈을 받기도 합니다.
· Do NOT take a taxi directly from the airport as the fare from the airport to the university will be very high. 
· 공항에서 아주대학교까지 직접 택시를 타지 마십시오. 비용이 너무 비쌉니다.
· Incheon Airport information Desk: +82-(0)32-741-0114 (http://www.airport.kr/eng)
· 인천공항안내 : 
· Emergency Contact : 
· 비상연락망
Office of International Affairs, Ajou University 
Tel:  +82-(0)31-219-2923/5, Fax:  +82-(0)31-219-2924, E-mail: incoming@ajou.ac.kr
· Dormitory 

Domitory Application
The application period is from July 8 to 26. Please note that housing application after the application period cannot be accepted. The application will be only available on the on-line application system at Ajou website (http://edorm.ajou.ac.kr). Please see the enclosed “Notice on the housing application”.
기숙사 신청은 전에 안내해 드린바와같이 7월 8일부터 26일까지 있습니다.기숙사 신청은 온라인으로 가능하며 첨부해드리는 기숙사 신청 안내문을 참조하시기 바랍니다.

(www.edorm.ajou.ac.kr) 
Housing  

Students who applied for the dormitory will be placed in Hwa-hong Hall, which provides free broad band Internet access, shared bathrooms, a small kitchen, exercise room, etc. At Hwa-hong Hall, female and male students stay on different floors. Students of different gender cannot stay on the same floor or room. 

기숙사 신청자들은 화홍관에 배정될 것입니다. 무료 인터넷, 공동화장실, 간단한 조리를 할수 있는 부엌, 체육관 등이 있습니다. 여학생과 남학생은 서로 다른 층에 거주하게 됩니다. 남녀가 같은 충에 있을 수 없습니다.

University dormitory will open on August 27 (Tuesday), 2013 for new coming students for the 2013 Fall semester. Please set your flight schedule to arrive after August 27th. Please be noticed that it is impossible to move into the dormitory before the dormitory opening date. 
    기숙사는 8월 27일(화요일)부터 봄학기 신입생들의 입사가 가능합니다. 비행일정을 8월 27일 이후에 한국에 도착하도록 해 주십시오. 기숙사 개관일인 8월 27일 이전에는 기숙사에 들어올수 없습니다.

For any questions about the dormitory, please contact Cynthia, the dormitory coordinator at cynthia321@ajou.ac.kr. 
기타 질문사항들은 생활관 코디네이터에게 질문하여 주시기 바랍니다. (cynthia321@ajou.ac.kr)
Meals 

Students can buy various styles of meals on and off-campus, and also cook some instant snacks in the shared kitchen of the dormitory. Students usually use the kitchen to cook noodles, toast, and small snacks or to keep their own food in the common refrigerator. Normal meal prices range from 3,500 won to 5,000 won (approx. US$ 3~5) per meal.

    식사
    학생들은 여러 형태의 다양한 식사를 교내외에서 사먹을 수 있습니다. 또한 간단한 식사를
기숙사 공동 주방에서 조리할 수 있습니다. 학생들은 국수,빵,간단한 스낵을 조리할수 있으며 개별음식을 공동 냉장고에 보관할수 있습니다. 보통 식사비용은 한끼당 3,500원에서 5,000원 사이( US$ 3~5) 입니다.
· Health Insurance and Health Record Form

Health Insurance
건강보험
All International students who are studying at Ajou University are required to purchase their own health insurance. Students can buy the insurance in their home countries, or can buy the insurance after arriving in Korea.

모든 외국인 학생들은 의료보험에 들어야 합니다. 학생들은 모국에서 보험에 가입하거나 한국에 도착한 이후에 보험에 들 수 있습니다.

If you purchase the insurance in your home country, please submit a copy of the health insurance contract which covers the period of your stay at Ajou University for the first week of the semester.

만약에 모국에서 보험에 가입했다면 아주대 재학기간동안에 보험증 사본을 아주대에 제출하여 주시기 바랍니다.

If you would like to purchase the insurance at Ajou University, you should apply for the insurance with information given at the orientation. Detailed insurance information will be announced at the orientation. 

아주대학교에서 보험을 들려면 오리엔테이션 때 받은 서식을 작성하여 제출하여야 합니다. 자세한 정보는 오리엔테이션때 안내될 것입니다.

Please notice that having insurance is mandatory required by the university for your duration of stay at Ajou, and also notice that the issuance of the documents such as Certificate of Transcripts, Certificate of Enrollment, etc., will be restricted when a student doesn’t submit a copy of the health insurance.

아주대학교에 있는 동안 보험가입은 의무사항입니다. 만약에 건강보험증 사본을 제출하지 않을 경우 성적표, 재학증명서 등 각종 증명서 발행에 제약이 있습니다.

Before you purchase the insurance, please carefully read insurance information. 

보험에 가입하기전에 건강보험에 관한 상세한 정보를 읽어보시기 바랍니다.

아주대학교 영문홈페이지에서 아래 경로를 따라가면 보험에 관련된 정보를 얻을수 있습니다.
* www.ajou.ac.kr/en > International > Int’l Student Service > Health Care
Health Record
건강기록

기숙사에 다같이 안전하게 거주하기 위해서는 결핵이나 다른 전염병이 있는 사람은 기숙사에 거주할 수 없습니다. 따라서 모든 기숙사 신청자들은 의사에게서 결핵이 없다는 것을 증명할수 있는 건강기록을 제출하여야 합니다. 그리고 증명서는 영어 또는 한국어로 작성되어야 합니다.
For the common safety of dormitory residents, students with the tuberculosis or other contagious diseases are not allowed to stay in the dormitory. Therefore, all dormitory applicants should submit a health record issued by a doctor proving that they are safe from TB (tuberculosis), and the record must be written either in English or in Korean for verification purpose.
Those who do not submit the record in advance will be asked to go to the Ajou University Hospital for tuberculosis examination after arrival. (fee: approx. US$11). 

미리 건강기록을 제출하지 않은 사람은 아주대학교 병원에 가서 결핵검사를 받아야 합니다. ( 약 11$)

For detailed information, visit the website at http://www.ajou.ac.kr/en/international/inter07_02.jsp 

or contact the Office of International Affairs for information. 

좀 더 자세한 정보를 원하시면 아주대학교 영문 홈페이지를 방문하시거나 아주대학교 국제협력팀으로 문의하시면 됩니다. (http://www.ajou.ac.kr/en/international/inter07_02.jsp)
· Bank Account Opening 
If you would like to open a bank account in Korea, please don’t forget to bring your ID card such as Residential identification or driver’s license from your home country. Also, you need to bring your Ajou University student ID card and passport to the bank.

한국에서 은행 계좌를 개설하고 싶으면 거주증명서나 운전면허증과 같은 학생들 나라의 신분증을 가지고 가야 합니다. 그리고 아주대학교 학생증과 여권 그리고 외국인 등록증을 가지고 은행에 가야 합니다.
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
If you have any questions, please contact the Office of Graduate School at klove@ajou.ac.kr or the Office of International Affairs at incoming@ajou.ac.kr.
Thank you. 

Office of Graduate School
Ajou University 

San 5, Woncheon-dong, Yeongtong-gu, Suwon 443-749, Korea 

Tel: +82-31-219-2302   Fax: +82-31-214-1500
E-mail: klove@ajou.ac.kr, rachelb@ajou.ac.kr , admission@ajou.ac.kr
Website: www.grad-e.ajou.ac.kr , www.ajou.ac.kr/en 
